
達成更理想的病患治療結果
藉助臨床試驗翻譯之力

指引與最佳實務做法



個案研究

eCOA 供應商
個案研究

電子臨床結果評估 (eCOA) 專案不但必須符合 
臨床研究的標準，也要遵循臨床研究的時程。
而 Lionbridge 的新工作流程，能協助您達成 
法規遵循的目標。

它也可以減少行政管理負擔，以及縮短翻譯 
時程。

33%
更快的 eCOA 移轉速度

開發新的
工作流程

翻譯多種
資料類型

按一下這裡閱讀

https://www.lionbridge.com/case-study/ecoa-providers-case-study/
https://www.lionbridge.com/case-study/ecoa-providers-case-study/


按一下這裡閱讀

部落格

以病人為本的
臨床試驗
閱讀文章，了解我們專家對多語言與跨區
域臨床試驗所面臨的挑戰有何看法。

深入探索語言解決方案如何有助您遵循嚴
苛的語言品質要求，以及改善病人溝通與
治療結果。

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/patient-centricity-in-clinical-trials/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/patient-centricity-in-clinical-trials/


妥善運用策略，讓臨床試驗
招募的病人更多樣化

透過提高臨床試驗招募的多樣性，
改善臨床試驗的結果與有效性。 
深入了解少數群體的病人與看護人
員為何對參加試驗比較裹足不前。

了解哪些策略有助提高參加者招 
募的多樣性，包括一些以語言為 
主的策略。

按一下這裡閱讀

部落格

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/tactics-for-more-diverse-clinical-trial-recruitment/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/tactics-for-more-diverse-clinical-trial-recruitment/
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5 大重要因素

閱讀有關取得知情同意方面的重要看法與建議，了解
研究人員、病人組織與監管機構如何看待知情同意。

改善知情同意溝通的成效 

法規要求 足夠且適宜的 
試驗資訊

滿足病人的個人
資訊需求

有意實踐知情同意
的賦能因子

持續的 
知情同意流程 

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/enhancing-informed-consent-communications/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/enhancing-informed-consent-communications/


5 個在跨區域臨床試驗中規劃與 
管理語言的訣竅

 
 
實行語言策略
 
比對與合併內容
 
建立翻譯工作流程
 
善用語言資產
 
不要低估語言對病患治療結果的重要性

1.

2.

3.

4.

5.

按一下這裡閱讀部落格

跨區域臨床試驗及 ICH E17 的語言規劃指引

了解 ICH E17，包括其基本原則，以及在跨區域臨床試驗中規劃 
語言事務的五個重要訣竅。

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/language-planning-guidance-for-multi-regional-clinical-trials/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/language-planning-guidance-for-multi-regional-clinical-trials/


溝通挑戰 
分散式臨床試驗需解決的問題

閱讀有助研擬跨區域分散式臨床試驗 (DCT) 之語言
策略的實用建議。了解溝通和語言為何重要，以及
該如何解決可能的挑戰。

按一下這裡閱讀

部落格

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/communication-challenges-of-decentralized-clinical-trials/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/communication-challenges-of-decentralized-clinical-trials/
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部落格

撰寫跨區域 
臨床試驗結果

歡迎參閱指引，了解如
何製作清楚易懂且能引
起病人興趣的臨床試驗
結果，進而提升病患治
療結果以及招募率。

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/writing-clinical-trial-results-for-multi-regional-clinical-trials/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/writing-clinical-trial-results-for-multi-regional-clinical-trials/


部落格

按一下這裡閱讀

PRO 的資料可以做為以下
事項的依據：

• 納入條件
• 基準評估
• 療效評估
• 臨床試驗和/或授權後安全性研

究的安全性評估

病患回報結果資料蒐集

病患回報結果 (PRO) 評估非常重要，有助於在醫療產品開發流
程中評量與彰顯病人心聲。深入了解我們如何協助多語言和跨
區域的臨床試驗處理 PRO 相關事務。

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/patient-reported-outcome-data-collection-and-respondent-burden/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/patient-reported-outcome-data-collection-and-respondent-burden/


可供法規審閱

訓練的
範疇

提供訓練時建議
使用的格式、模

式以及時程

必須配合使用者
的特定需求加以

量身自訂

資料完整性與
可追蹤性

文件及變更控制

技術訓練
臨床試驗參加者

遠較以往為多的臨床試驗，都開始納入電腦
系統和數位健康工具。深入了解哪些最佳實
務做法，有助為臨床試驗參加者提供足夠且
有效的技術訓練。

指引文件中闡述的期望包括：

部落格

按一下這裡閱讀

https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/enhancing-informed-consent-communications/
https://www.lionbridge.com/blog/life-sciences/technology-training-for-clinical-trial-participants/


關於 LIONBRIDGE
Lionbridge 與眾多品牌攜手合作，致力在全球各地達成「通情達意，暢行無阻」的使命。超過  
25 年以來，我們已經為許多客戶與員工遍布全球的公司，提供超過 350 種語言的翻譯與本地化解 
決方案，協助他們順利獲得成功。Lionbridge 運用世界級作業平台，以及由全球各地充滿熱忱的專
家所組成的網路，與各大知名品牌聯手打造豐富的文化體驗。我們憑藉著對語言的無窮熱忱，運用
尖端的人類與機器智慧，打造出能讓客戶與其客戶之間產生共鳴、增進認同，並提高相互理解的優
質內容。Lionbridge 總部位於美國麻州沃爾瑟姆市，在全球 24 個國家/地區設有解決方案中心。

如需深入了解，歡迎造訪
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